


經過兩年策劃及放下許多心機，終於會發聲的書面世了! 現在已可以接受訂講。 
 
 
The Sound of French Wine 精選法國酒有聲彙編 推薦 
郭偉信 編 / 聲音示範 

劉致新 顧問 
 

 

曾否試過上高級餐廳，想要一瓶酒，卻讀不出正確酒名的尷尬遭遇？又曾否試

與朋友把酒共聚，或跟業內人士熱烈討論紅酒的種種時，卻因不諳外語而不敢

加入討論，無言以對？ 

本書有聲彙編羅列法國裏最值得認識的地區、酒莊、品牌及分級制度，由郭偉

信先生親自示範讀出原文名稱，讓讀者輕易掌握標準法語名字的讀音。還由劉

致新先生執筆簡介各產酒區，內容精要實用，適合業內人士使用，更是愛酒人

士的必備工具書。 
Wilson 今次的新著作不只可以讀，還可以聽，對葡萄酒教育絕對是一項了不起

的創舉，可喜可賀！ 
 

Anita Ma
法國食品協會

愛酒之人，都希望能夠正確地讀出酒名、酒區及其他，郭偉信兄的新書，最能

滿足酒客的要求，是筆者誠心推薦的佳作。 
 

黃雅歷

資深飲食專家

 
要懂得欣賞葡萄酒的美味，首先必須認識酒的名字和正確讀音，Wilson 字正腔

圓的讀音示範，對想真正認識葡萄酒的人士至為有用。 
 

葉澍堃

美食專欄作家

 

試酒是一種全面的感覺經驗，因為涉及五種感官。事實上，當一個人懂得用上

視覺、嗅覺、觸覺（即以舌頭和味蕾來感覺酒的質感）及味覺，便會問聽覺有

什麼作用。郭偉信正好給解了這個謎──酒的名字裏存在著一種美妙的音樂，

以原本的模樣奏出來的。為那些不懂法語、德語、西班牙語或意大利語的人而

言，這是難得的機會，讓他們完全感受這種經驗！ 
 

Thomas Julien
法國波爾多區酒業管理局 (CIVB)

 
郭偉信這本關於葡萄酒生字的彙編，實在是大勢所趨的產物。 
在法國，很多產區、命名、品種和生產商等名字的發音都很艱澀，是認識它們

的一大障礙。現在有了這本著作，熱愛酒的（亞洲）消費者就能有一個正規和

有效的渠道，改進他們讀字的發音了。經常使用它，葡萄酒愛好者定能在不同

場合表達得更好，例如在商店、餐廳、試酒會，甚至到法國旅遊時。 

Daniel Lorson
法國香檳區酒業管理局 (CIVC)

 



MPR 技術簡介 
MPR 即 Multi-media Printing Reader，結合多媒體數碼技術及紙質印刷的技術，將聲

音與文字同時「印」在書籍上，配合 MPR 閱讀筆，讀者能隨點隨讀，聆聽與閱讀同

時進行，比較邊聽光碟邊讀書，靈活方便得多。 
 

 

   
 
新書訂購 Order Form 
 
本人欲訂購  | I would like to order： 
 

《The Sound of Wine 精選法國酒有聲彙編》連 MPR 閱讀筆一支 | The Sound of Wine 
plus 1 MPR pen ＿＿＿ 套 | set(s) (售價 Selling Price : @HK$1100) 
 
付款方式| Payment Method： 

 現金 | Cash    支票 | Cheque（抬頭| Payee：Laden Development Limited） 
 
取書方式 | How to pick up：  

 郵寄至以下地址 | By mail, to the following address： 
 
地址| Address_____________________________________________________________ 
另加郵費連行政費：本地 HK$50／海外 HK$200 (每套)。郵政信箱不適用 。 
Postal fee plus administrative charge: Local-HK$50/Overseas-HK$200 (per set); we are not sending 
any package to P.O. Box. 
 

 自取 | Pick up in person * 
 
姓名 | Name：＿＿＿＿＿____________________________________＿＿＿＿＿ 
聯絡電話 | Contact number：＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿________________________ 
電郵地址 | Email：＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿________________________________ 
 

 請簽發收據，抬頭 | Request receipt to：＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 
 
歡迎使用電郵 Welcome sending email to  wkws@netvigator.com 或傳真 or fax 28382316 
黎小姐 Miss Lai 查詢或訂講 for enquiry or order. 
 

 需要郭先生寫上上款及簽署 | Recipient and Mr. Kwok’s signature is needed 
 

 
To:  
 
 

Signed by Mr. Kwok 
  

 
 

2010Dec 


